Written declaration referred to in Article 18(3) of Delegated Regulation (EU) 2026/131/ Письмова декларація, зазначена у статті 18(3) Делегованого регламенту (ЄС) 2026/131/ Pisemnego oświadczenia, o którym mowa w art. 18 ust. 3 rozporządzenia delegowanego (UE) 2026/131
DECLARATION/ ДЕКЛАРАЦІЯ/ OŚWIADCZENIE
I, the undersigned /Я, нижчепідписаний/ Ja, niżej podpisany(-a)… _____________________________________________________________________________
[owner of the pet animals detailed in the table below or the natural person who has authorisation in writing from the owner to carry out the non-commercial movement of the pet animals on behalf of the owner (3)]/[власник домашніх тварин, зазначених у таблиці нижче, або фізична особа, яка має письмовий дозвіл від власника на здійснення некомерційного переміщення домашніх тварин від імені власника  ( 3 ) ]/ [właściciel zwierząt domowych wyszczególnionych w tabeli poniżej lub osoba fizyczna posiadająca wydane na piśmie przez właściciela upoważnienie do przeprowadzenia w imieniu właściciela przemieszczenia o charakterze niehandlowym zwierząt domowych (3)]
declare that the movement of the following pet animals is a non-commercial movement and does not have as its aim either the sale of or another form of transfer of ownership of the pet animals concerned./заявляю, що переміщення наступних домашніх тварин є некомерційним переміщенням і не має на меті ні продаж, ні іншу форму передачі права власності на відповідних домашніх тварин./ oświadczam, że przemieszczanie następujących zwierząt domowych jest przemieszczaniem o charakterze niehandlowym, którego celem nie jest sprzedaż ani inna forma przeniesienia własności danych zwierząt domowych.
Details of the pet animals subject to the non-commercial movement/ Відомості про домашніх тварин, що підлягають некомерційному переміщенню/ Szczegółowe informacje na temat zwierząt domowych, które są przedmiotem przemieszczenia o charakterze niehandlowym
	Animal identification number/ Ідентифікаційний номер тварини/ Numer identyfikacyjny zwierzęcia
	Animal health certificate number/ Номер сертифіката здоров'я тварин/ Numer świadectwa zdrowia zwierząt

	 
	 

	 
	 

	 
	 

	 
	 

	 
	 


During the non-commercial movement, the above animals will remain under the responsibility of:/ Під час некомерційного переміщення вищезазначені тварини залишатимуться під відповідальністю:/ W trakcie przemieszczania o charakterze niehandlowym powyższe zwierzęta będą pozostawać pod opieką:
	(1) either ( 1 ) або_______________________________________________________________________

	[the owner.] /[власник.]/ [właściciela.]



	(1) or/( 1 ) або
	/(1)albo ___________________________________________________________
       [the natural person who has authorisation in writing from the owner to carry out the non-commercial movement on behalf of the owner.] [фізична особа, яка має письмове уповноваження від власника здійснювати некомерційне переміщення від імені власника.]/ fizycznej posiadającej wydane na piśmie przez właściciela upoważnienie do przeprowadzenia w imieniu właściciela przemieszczenia o charakterze niehandlowym.]


Place and date: / Місце та дата: / Miejsce i data: …____________________________________
Signature of the owner or natural person who has authorisation in writing from the owner to carry out the non-commercial movement on behalf of the owner (3)/ Підпис власника або фізичної особи, яка має письмове уповноваження від власника здійснювати некомерційне переміщення від імені власника  (3) :/ Podpis właściciela lub osoby fizycznej posiadającej wydane na piśmie przez właściciela upoważnienie do przeprowadzenia w imieniu właściciela przemieszczenia o charakterze niehandlowym (3):  …__________________________________

